rNAGL UULEMrNU3UL
IREN SANTROSYAN

LcN2UYUL CNULULkh hPubusuanrounuuus
unuua2uulusunrEesntruueMNre srurnfeauyuy
LvurbuuunkE3nkLueNrnity hPSULErPELNFY,
IuscrcunNiy G4 ULaLsNrsLNry

Swlywgwé (Ggnu nunuibwupptnt L dhelbquulwh hwnnpnwlgnt-
p)nLh vwhdwibnt hwidwp wrwybwhbpe Ywplnpmp)nip nipynud & pbpwywne-
piulp’ Ghawn L qpwqbitn funubinu hwdwp, pGn npned, Junuph JuqiniejwG
hwpgnd Ywplnpwagny® nbpp wwinwinid b pugpl, pwlh np werwhg pujbph
unynpwpwn Owhwnwuog)nlbbtin $60 Yuqdynd (GYunh 360 webynd winbkd
GuuwnwuntpintGltpp): UGhGwn b munuiGwuhpt puyl wewGg winpwnwebw-
Int Gnwlwyh ppwhwbwlwb Gwpghb. npp hwdwpynd b pugh wibGwpwnn
wpgtiphg dtYyp: Bwiwyh ppwlwiwhwh Yunpglb wptnwhwjunnud t gnpédnnne-
pjwl hwpwpbpnipjnilGp  ppwhwGnepjwlp L mbh  hpwlwb, npannwlwo,
Ghpwnpwywb, gwlywihnipjwl L  wGhpwdtinwlywinpjwl  hdwunbbn
(ulnwpywb 2010: R, 167): Uy Ybpw wuwd” bnwiwyh phpwlwlwhwt jupgl
wninwhwjnned £ gnpdnnnepjwl L ppwlwbnippwG Ghelh hwpwpGpnipynlp
fununnh wnbuwGynibhg (Ughqub 2006: 4): 3twlbwpwp, fununnh Ybpwpbp-
Gnilipp Jupnn bt wpunwhwpngby awpptp dhenglipny, L Gpw dinwnpnepynibp
|wy hwuywGwne hwiwp hwpywynp b niumdGwuhptp Gnwiwhh Jupgp:

hunwbpblnud, huybpbOnud U wbg BpEGnud Bpypnpnwywh Gwiuwnw-
untpyntGObpnud pnéwlywl tnwbwyh anpdwoénpywlb hwibiwwnwwi-hwiwnpw-
YwG Jbpndnipywl wpnynibpnud Yupbiih t Obpyujwghtip hbnbywt ntiwpbpo
pnédwlwl bnwbwyh gnpéwdnLpjunip:

1. pb hunwibiptlnd, pt hwtipkGnus L pb wiqbpaGnud gnpdwéynd t pndwywh
tinwbwyp uGrhp Bpypnpnwyws GwhuwnwungntGiannud.
w) vh wpp pwjtiphg htiwnn, npnip wpnwhwpnnd 66 Apwdwl, bpwpfuwdnpntd,
funphmpn, wowpwnly, Juwfu, uwhwie, wpqtip, nppntd, fulinpuwlp, hwduwéwGt-
gl / whhwowduylibgmd, Swapwlp, Ywulpws b wy G, npnbp Gupnn 56 nwuyb,
pOnhwGnip  wedwdp, wldGuwlwlmpmil (‘soggettivita’)  howunwpwGwywo
{nwnnh Gkg, ophbwy’

(1) ..ma ho paura che le nuove generazioni non abbiano quelle qualita che di

solito vengono attribuite alle persone di buon senso... (Petrucci 2004: 87),
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(2) "My “faculty” such as it is, inclines me to advise that we withdraw all our funds
from the centre...” (BNC: Malcolm Macdonald, The rich are with you always
London, 1978, pp. 187-304).

(3)  ...kuubippond b, np phppppy Juybpke, uyn pbd wykh gnyrafuugh,
pwlh  pk  qmqmpuibbiphg’ wowgwgnn  pupppbipp..  (EANC
Untpmgwh 1896),

p) h 2wpp wéwlwhGEphg hbwn, npnlp Ghpweynd GO hwiwnby/think pwytiph
htwn. hGgwtu on.” pluwlwl, unupophbudy, wihGwn... hwdwpkby.

(€3] "I think it possible that you move ir." she said at last, "but it will let the
burning out.” (BNC: Storm Constantine, Hermetech, 1991),

(5) &y whw pk pism ku whhpudbon bJd hudwpod, np gor wyu ghohp bkp
AEnwbwu (EANC: Lup-You, Ukp punp):

3wpl b Gzby, np hwybpbGnud grewy, wipunuwy, guifuy, quindwiwy. anh |Gk
pwjbphg htitn sh qnpéwédntd prdwlwh bnwbwlp, dhGsnte hinwbpbGnud L
whqrbpbanud GEwG Yhpwenipintl qnynegintl nubh, hGswtiu ophGuwy’

(6)  Mi dispiace che non venga anche lei con noi... (Petrucci 2004: 25),

(7)1 am pleased that your visit seem to have done her so much good (BNC:
Sandra Matron, Surrey Richmond, Roman spring. 1993),

(8) - Pulp bu uypli 3kl mgmud junuly b punn quennd U, np uppuniu pug wph
pn wpug (EANC: ‘Lwip-Tnu, Muypuyp, 1887),

n) gwihympyms, fnd wpnwhwinnn pwbphg hbwn (Qulhwlwy, nqbbuw,
Gnuwqty...), op.”

(9)  ..desidero che la harca sprofondasse e gli sparisse dagli occhi quello
spettacolo crudele (Pirandello 1990: 85),

(10)  UTJu Epuwlip spoljkh, Pppukh, 2pnbubbh ~ IputnbEh . (Puwhwlub
1973: 345),

uwlw)b Ancwwy pw)p sh gnpdwoynil pndwlwh bnwlwlyny n's hwybpbGned, ng kL
whqbpEGnud.

(11) I reckon Marie will be pretty surprised when she wakes up. I hope it makes
(uwhdwlwluil) her feel better (BNC: Nigel Watts, Billy Bayswater, 1990),

(12)  Z2muny &d, np wyy by pajwlul fhbp (ipwnpulwd), ap poe bkpbu
hbd b shhobu dip whguyp... (EANC: fwddh, wymgnnh hhpunnwlu-
puwlip, 1869-1870),

2, EGpwlw Lpypnpnwlwi Gwhiwnwunip)nGGtpnid.
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w) whhpwdbpnmpmd, Yuwplnpaugynis wpnwhwpnnn wowluwGltphg hbwn,
opn.’

(13) Jeri ero ancora giovane. E giusto che ora, da vecchio, li conosca (Pirandello
1990:787),

¢14) It is desirable that we have this talk, and continue in close touch afterwards
(BNC: Eliis Peters, City of gold and shadows, 1989, pp. 1-125),

(15) - Zunnml wuhwlbobbp 3w, wppwP, puyg qublugh b op okp gnpug
phyh wibpumbw I qhlnfoph pbbbw Juybiny hwbpbkpdwmip (EANC:
Qopyul, Ywpuqyunn),

p) whnbd pwybiphg htiwn, pbl pyfuy, wunnwhby pwtiph hEn~ sh anpdwdynid
pndwlwb bnuwlwyp hwjtiptonud L whgtiptGnud (pwgwnnipjwip bpb welw t
Yuwpdtiu inwlwywynpnn pwnp).

(16) ...puyg blhg buymd b pkq, qifup & phhhmid, np poe pbd wyjbyp bu
uppmd nr gpulbhg hbd Lipwl bpowlbpl & q@oid [wpdka kpuwqh ke
(bl (Uwinnjut 1988: 132),

q) wlnby Yurnyglbpnd® Gepluyjwgdwé s/ (Ypwynpwwb £ dwuGhyny, nph
ntwpnd sh gnpéwdymd pndwlwl bBnwbwhp ng hwybipbGmd L ng b
whig tptbnLd.

(17) It is said that nothing so concentrates (¢°NU’T’PY} a man's mind as the
knowledge that he is to be hanged in the morning (BNC: M. Lewes Kilby, Man
at the sharp end, 1991),

(18) Uumu kb, op Uklp wgudwpppipe Obsunp blwl Bip (uwhiwlw-
) Epkprwbbph, Upuyl pk, hrpp, dbbp wg sghnkip (EANC: Uluy,
Pubhwunbindopjmuukp),

3. ghpowG pypnprwlwl GwhuwnwuntpymGhbpnud bwyws, Grybhuly Gpb, Lpt
wlhqud, pbymq & wpnwhwpunn ghgnnwhwbntpyntG), hGswbu Gwb ny &7 np,
pls by np, Epp & np, npwmkn b ap, plygke & op unnyghbpnul: JwybpbiGnud
Souywe punp sh qnpéwéynud pndwlwi BRubwyny.

(19)  Ztuywé np fEugppkp b puyg wbbph jmuwdmunbbpmd Junynul kb
1ayukpp (EANC: U‘ulﬁmp}x. Uynynn wyghunwibibp),

(20)  Uhw pbs, 2kpupyl, plis & np ydnoka whkim, fufwghp, ap pd bunfwly-
pawpyndip dpow pr fondl b (EANC: Thpjubqumk, itk p hpunjnibip,
1903),
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4 hwibdwwnnipyub  Gpypnpnwlwb GwhwnwuntpynlGibpnd  wigrtinbnud
annéwaYns 50 be. look. feel seem. sound + as if / as though + prowluwd,
hGswbu Gwl dLh wwpwawynLs hwinbu Ynn do, speak L w| pwjtah htwn.

(21) His eves were fixed on her with such intensity that she felt as if that dark
brown gaze were burning her skin (BNC: Joanna Mansell, Surrey Richmond,
Forgotten fire 1992).

5. hwpwpbpwyws Bpyprprwlwl Owhuwnwunip)nGGbpnud, hOswtu Gwl 7
is/was high/about time smb did smth’ (dunfwinull &k, op hbs-np dEyp Up puil
whikp) Yunnygnid.

(22) We talked about a single voice From oppressed spaces That could bring
down thunder on corrupt lands (BNC: a Serpent's Tail compilation, 1990)
(wGabptGnid, hGswbu L puougbpGnd  gnpdwéynud t pnéwlwa
bnwGwiyp).

(23) Zkpbwphno b o, oy pibp vbipwfuwd Jupshp b wnwpbnpgnud L pp
thnpkpny . qqugnudbépnyg (EANC: Okjpnibigut, TNwwnddudplbp)
(huybpbGnid gnpdwdyned t uwhiwbwlywl bnwlwlp).

(24)  Uww b, wnkp pmpu, dufwbwlb b, np funeklbp. Juyubp yunaybph
bunfwdugl, utp Ejknbghbkph b jbqmbbph Jhwgwh dwaplb... (EANC:
2npjut, Ywpwqnua},

6. whnunawlh hwpgwlwi Gpypnpnwywi SwhiwnwuntpymGGGpnud (hwybpGGnLd
sh anpéwoynLl pndwywl tinwlwlyp).

(25) ..uncertain whether it were worth going into debt to improve the ground...
(BNC: David Craig, King Cameron, 1991, pp. 15-113) (pndwlwb),

(26) Lgn Wk wpnnp U pwl, qoipwio U E pk pls b Juwmnwmfnud pd
upunfr funppnid: (EANC: Thpjwliqunh, holuwtinihh, 1891),

7. wuydwbh Gpypnpnwywl OwhswnwunipynlGObpnud, hlswtu Gwl in case,
unless, on condition (that), provided (that), providing (that), i, only if supposing
(thal), suppose (that), kpk, wil pkuypmd Epk, gnigh (hmbjuwps) (in case), dplsh
op 5. ap pwnyuwwlbph U nwbwlwynpnn pwnbph htn.

(27) .. kpk pbd wukhb, pt hwbjups quy F puipdk), wnuybhh od,
hpbpnuwlp vunnwbw, Epk phd wubhl, pt Epihlipn whnp ginyg qu...,
yharfunugh... (EANC: Gup-"ou, Muypup, 1887),

poswbu bwl, puguirwlwG (pugunnipyundp bpk /ugh pbypnad Epk); duiwbwlyh
(hwpipwl, dhlish op 5...); hbwlwGph (wbyky, ap); Gwwwwih (ap, apuybugh
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f/n uylt Gypunnmlng, np); dunwlwl wwwnSweh (gl stk np) L vwhSwlw-
hwlydwb (op. " plispulr giuenkd) Gpypnpnwlwl GwhuwnwunipynuGGEpnd: Ybpghl
Epynt nbwpenud wOgkpkOnLd L hwybpbinud sh Yhpweynud pndwlywih nwlwyp.
(28) Zlwpgh uyh st np bw hkppkg wrwpynipynibibpp... (EANC: (rnphh
Quipjusty, Znuywwunnnd, dwu 1) (vwhdwlwlyuwt),
(29) Plypwl qhunkd, Ppppupg wylh Gnnd sku whgky (EANC. Uwhwph,
Znuowgpmipymb) (@whdwGuljws):
Owuwnnpkl, Gpypapnwlwl GwhuwnwunipinGGbpnid Ywpbih b wewbd0wgbby
pndwlwbh Yhpwempjwb Gpbp hhdGwywh hunlp' pwgwpdwly GnyGwluwiwg-
Jwl, dwubwlh Gnybulwbuigdwi b hwdwwunnwufuwip snGbgnn nbupbp:

Fuwawndwl G rGudnuGuwantd

1)  wihhpwdtinnigpuwd, upbinpnigyuwl Gyubwynipywsp Yhpwndynn
w) GOpwiw Gpupnpnulywl GwhiwnwuntpiniGOLPNLY é necessario/importante che;
it is necessary/important that;, whhpwdbon Hyupbnp b, ap + pndwlwi bnwGwl,

p) wnpngbrp Epypnpnwhwl OwhwnwunipinGGEpnLY ['importanza é (quella) che;
the importance is that, Juipbnpl uyl £, np + pndwlywa Gnwbwl,

q) fulnpp bpypnpnuywl Gwhuwnwump)ntGGEpnLS consigliare che; urge/advise
that; punphmipy wy, np + pRdwlywl Gnwlwy,

2)  Yuulwoh, ns  hwdnquwomppul,  hGwpwidnprigiul,  quindwiph,

winph, guwllynpuud... Gpubwynipyjwdp Yhpwnynn
w) L0pwihw Gpynnpnwlwi GwhuwnwunepntGBbpnLd é possibile che; it is possible
that; hbwpunfnp &, ap + pndwlwi Gnwtuwl,
p) fubnfp bnhpnpnuwlwi GwhuwnwunipnlGGpnud” wpnwhwjinnn gwbyngin s,
/nd volere/desiderare | wish/would rather | piqbbiwy/gumbluwbuy, np + pndwywo
bnwGwy,

3) Sopwiw Gpypnpnuwlwb GwhuwnwunegniGopnd hbnbyw) wpnwhwg-
wnipjnulGGEphg hbwn é ['ora che; it is high/about time, dudwbwlh & np +
pndwlwl bnwbwl,

4) fulinpp Gpypnpnuwlwl  GwhiwnwunpinlGGepnud™  gnpdwéynn  hppl
fulinhp  unnpngbiihwywG Ywonygh qnuiwiwlhwl dwu L wpowhwjnng
hlwpunnpmppuwl, Guwolpwdf GauwbwlynipniGOLnp pensare possibile che; think it
possible that; htiupwiynp hudwpby, op + pndwlwb bnwbwy,
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S) wwnpngbyp Bphypapnwlws GwiuwnwunipniGibpnul Jwfy wpnwhw)-
wnn YwnnijgGhphg htiwnn if rimore / la preoccupazione / I'ansia & che; the fear / worry
/ anxiety is that; ywjup / wlhwbquapiypoibl uyl £ op + pndwlwl Gnwowy,

6) nnnzps bphpnpnulwt GwhwnwuntpyriGGEpnud wybwhuh gnjwywGot-
nhg htwnn, hGswhuhp 66 bpwdwh, npnpnd, wwhwbe... 'ordine / la resoluzione / la
richiesta / la proposta che; the order / resolution / demand / suggestion that; Apurdwlip /
napnpndp / upwbmbigp / jubppulipp / wowowplp op + pnéwlwi bnwGwy,

7 Yufy wprwhwpnny Gwunnwlp Gpipnpnuwlwl GuhuwnwunipyniGGG-
nnul avere paura / preoccuparsi che; fear / worry / be afraid lest/that; Ywjukluy /
wlhwhqunwbuy ap + pndwiw tinwGwy,

8) fwunwlp Swipwywlwl  Gpyprpnwhwt  GwhuwnwuntpnLGoGpALY
GBpYwywgywé che/perche | lest | np/npuybugp pwnywwltph Shongny + pnéwlwG
GnwGwy,

9) hwdbdwnmppet iphpnpnwiwb GwhiuwnwunipjmbOGbpnud” GepLuwjwg-
Jwd come se/quasi che; as iffas though; lQuwpdku (ph)/mubu tnubwlunlnpog
puntipoy + pndwwo nwiwy,

10) wuydwl, fulinpwip wpnwbwnnn bwpwpbpwywh Bpypnpnwlws
GwhuwnwunipiniGGlipnud Yuwd b’ uwhiwlwhwldws wndbp nibbgnn (tueti coloro
che / those who / b, nif/pnynp bpwbp, nypkp) + pndwlwl tinwowy,

1) wuydwGh Gpypopnulwl  GwhuwnwumpinlGGbpnud”  Geplwjwgywé
qualora, purche, a patto che, a condizione che, nel caso che, casomai; in case, unless, on
condition (that), provided (that), providing (that), if. only if, supposing (that), supp
(thay, kpk, uyh phypmu Lpk, gmighk (hwblups) (in case), uplsh np 3. np

ounyuuubph b Equbwudnpnn punkpn]” wpnuwhwynbne wuydwd, hwpu-
npnipimil, bywinwly, qgnuyugnud + pndwlwb bnwbwl,

12)  hbwlbwiph Gpypnpnwywl GwhwnwuntpinibGbpnud’ Geplwywgywé
in modo che, in modo tale che, cosicché, in maniera tale che, tanto ... che, cosi ... che; the
way that; uylgbu, np biqubwunnpnn puntpny + pndwhwl bnwGwl,

1) wuwydwlwluwl bnwiwlhg Ywiunid nibbgnn Eplpnpnwlwo Guwhwnw-
umpynGGBRMLY (would rather / it would be better; fwfuptunptp / juy ljhlikp, np)+
pndwlwo bnwlwly,
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14) sponels pwpwnwumpjwde Gpypnpnwlwl  GwhiwnwunepyntGGepned
gnndwpwlwlwl wpdbpny (Che + soggetto + congiuntivo, ...; If + smb. + did smth.;
Epk) + pndwlwl Gnwlwy:

Ywwlwlh Gnubwbwiwan g

1) fGywinwlhp tnypnpnuiywl GwhiwnwunipntGhGbpnud gnhndGuwinipindd,
unpunuwGp, qupdwip wpnwhwjnnn pw)tphg hbwnn (essere contento / dispiacere /
sorprendersi che; be astonished / pleased / sorry that; qnh jhitk)/qupthubug/gunfuy,
np}"‘ nwhuwbwljwl, Bhpwnpulub, hwupjunpulwb,

2y  gpeodwd ipynnprwlwhb GwhuwnwunipyntGGEpnLd
W) nonostante/anche se | though/even if | shuywd/anybpuly bpk.

p) chiunque/qualunque / whoever/whatever | myf by op/pls by np + pndwlwil Gnwbwl:
Dluywio b though pwebinh hbw sh gnpdwéynd pndwlwh tnwlwyp,

) whnigquwih hwpguipws spypnpnulwt GwhiwnwonepgnlbGipnud dove,
quando, come, come mai, perche, se, che cosa, chi, quanto (agg.), quale (agg.); if o
whether  wpnwhwjumpniitiphg  hewnn: JwybptOnid gnpéwdymd b
uwhdwowlwb GnwGwlyp,

4y pwguwedwl Bpypopnulpws GwpuwnwunepinGGhpnLl senza che, che ..
non, tranne che, eccetto che, a meno che, ecc.; puigupniyppudp kpk wpnwhwynni-
pintuikphg htwnn: UGgitiptGnid gnpdwdynud b uwhdwlwlwi Gnwliwyp,

5)  duwvwGwlh Gpypnpnwywl GwhiwnwumpntGobnnud prima che, finche
non, anziché, ecc.; hwfupwi wpnwhwuimpmittphg htwn: UG EpkGmd sh
annswéynd pndwlwi bnwlwlp:

Jwdwwunnwoluwln smbbann nbupbn

1)  hope / hayu mbkbuy pwbnny Ywquidws Ywenyghbinp wagbipiind L

hw)jtntGneg,

2) ppwywh thwounbp Swinbwbnn  YuwenygGbpp (op.”  understand /

bwualpwhuy) wiqbpkOnid L hwjkptondd,

3)  woinbd dwubhy sAny (Ypwynpwywl J) wpnwhuyndwéd Ywanygltpp

(it is said / wunid tl) whqbpbGnud b huybpbGnud,

4) dhunwlwi wwwnsweh GwhuwnwunipniGGbpms hwpgl wyl st np

wpunwhwpnnepjwdp wagbtpkGnud L bwtptlnug,

S)  plspwh np gpunbd... wpinwhwjnmpywip uwhiwbwthwlyiwl Ywnenyg-

GEpnud whq bpbGno b hwbpbGnud:
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Quwuwnnpbb, huybpbbh L wigtpbGh Bphpapnuiwt GwhuwnwuntpnLbGtpned
pndwyw nwGwlyh gnpéwénipjwi nhwpbn wdtith phs GG, pwl hinwikptonea:

by wjuwbu, Onylhwlwlwglb) wpwhnuwlywi bnuwiwlyp gnpéwawlw-
Gh htiwn YopwGwytip wybkiih nynuphl awpdOb) luGnhpp, neunh hwplwdnp b owp-
pbpwyb dkyp Ojnuhg’ gnpéwewlwb bnwbwll wybh pwpdp nwubiny. pwih
nn wjl Gipwend b pb wunyph hwnnpnwyguwlwi gnpdwentjph Gzmuip L pb wy
bnwiwluwhG GawlwynipyniGOlpp: Prwbpboned, wiqbkipkind L huybpEGnud
pugh pngnp bRwGwlyOEnG tp pwqiwgnpdwnwwl G, pwGh np dh Ynnidhg Gbn-
Yuywgbnud G 6h pwlGh 2wpwhyniuwlwl GnwGwybtp, dntu Ynnithg hpwlw-
Gwgbnd GG pb’ fununnh hwanppwigwywb Suwnpnipjwh gnigsh gnpéwnnepp L
pb nwlGwywihG G2wowynip)nGGtiph gnigsh gnpdwreniypp nbnbGunhly L wwpnw-
nhp (twhuwnbidhl) Gnwowywynpnislbph 2powlwlobpnul: Cndwlwh bnwGwyp
2w wybtih pwgqdwgnpéwnwlwl b, pwl wy bnwGwybbpp, pwbh np hpwlw-
Gwglnd t 6h wnp wpwhjntuwywl nwlwytbph gnpéwnenipp L ptinGunhy
tnwlwywynpiwb pewlwlbbpnd SwwnGwlwymd t gnpsnanipntGlh hppl
wwmnwnpp, pragjwaplh  Gwl ng Gwfupbuplyf Ipwiwywyuwbh Gowb gqne-
qulgynmd t nbnlwhly wohpwdbznnpub L hGwpwynpnipjwl tnwGwlw)hb
Yuwpgbph htn wjbunbin, npnbn dwewinid £ hbppl npnnn Juwd pnjjwwpbih: Un
huy GawlwynipyntGGtiph 2Gnphhy b pndwlw nwlwyp dnnbGnud b hpwdwyw-
Ywaha: Mwpuwnhp (kwhuwnbdhly) bnulbwlwynpdwb ppwlwlyitbpnd gnpdw-
nwywh npnywhh GiwGnipgntG gnynipynth nGh pnéwlwl L wwjdwGwlywh
GnwGwyGeph dhel:
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Annotation

The article touches upon the semantic-functional characteristics of the subjunctive mood in
subordinate clauses in ltalian, Armenian and English within the limits of the synchronic approach
(although in some cases they are described from the point of view of the diachronic approach as
well). The comparative-contrastive analysis is given on the basis of the lexical-grammatical and
semantic-functional characteristics of the subjunctive mood in Italian. taken as a source-language. As
a result, by putting forward the similarities as well as the differences among the three languages, we
have divided the usage of the subjunctive in subordinate clauses into 3 groups: absolute similarity,
partial similarity and cases with no correspondence. and come to the conclusion that the cases of
the usage of the subjunctive mood in subordinate clauses are less in Armenian and English than in
Italian.
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